


مۡ  یخُِۡ لَا  ینِۡ وا لا اتلِوُۡکُمۡ فیِ الدِّ نۡ  یانۡہٰىکمُُ اللّٰہُ  عانِ الَّذِینۡا لامۡ یُقا جُوۡکُمۡ  مِّ

ا الِایۡہمِۡ  ارُّوۡہمُۡ وا تُقۡسِطُوۤۡ ۡ انَِّ  اللّٰہا یحُِبُّ ؕ دیِاارکُِمۡ  اانۡ  تاب ﴾۸﴿نا الۡمُقۡسِطِی

ا ا َّما جُوۡکُمۡ  مِّ ِنِ ینِۡ وا ااخۡۡا لوُۡکُمۡ فیِ الدِّ نۡ دیِاارکُِمۡ وا یانۡہٰىکمُُ اللّٰہُ عانِ الَّذِینۡا قٰتا

اجِکمُۡ اانۡ  ٰۤی  اخِۡۡا روُۡا عال لَّوۡہمُۡ ظٰہا ٰۤئکِا  ہمُُ ِ تاوا لَّہُمۡ فااوُل وا نۡ یَّتا لمُِوۡنا وا ما ﴾۹﴿الظّٰ

ٰۤاا  ای االَّذِینۡا اِیُّہا نوُۤۡ کُمُ اذِاااٰما آءا حِنوُۡہنَُّ مُہٰجرِتٰ  الۡمُؤۡمِنٰتُ جا االلّٰہُؕ فاامۡتا

مُ  انہِنَِّ ااعۡلا ایتارۡجِعُوۡہنَُّ فالا مُؤۡمِنٰت  عالمِۡتُمُوۡہنَُّ فاانِۡ   باِیِمۡا ِل ا

ارِ وۡنا ہمُۡ لَا وا لَّہُمۡ حلِ  ہنَُّ لَا  ؕ الۡکفَُّ ا  اٰتوُۡہمُۡ وا ؕ لاہُنَّ یاحِلُّ قُوۡامَّ لَا وا ؕ اانۡفا

ہنَُّ اٰتایۡتُمُوۡہنَُّ اذِاا  تانۡکِحُوۡہنَُّ اانۡ عالایۡکمُۡ جُنااحا  تمُۡسِکوُۡالَا وا ؕ اجُُوۡرا

مِ  افِِ بعِِصا ا  وۡاسۡئالُ وا الۡکاوا قۡتُمۡ ما ا  لوُۡایاسۡئا لۡ وا اانۡفا قُوۡاما حکُمُۡ لکِمُۡ ذٰ ؕ اانۡفا

﴾۱۰﴿حاکِیۡم  عالیِۡم  اللّٰہُوا ؕ بایۡناکمُۡ یاحۡکمُُ ؕ اللّٰہِ



عُودْ عَنْ  رَْلَمَّاْوَقَ عَتْ ”صلى الله عليه وسلمقاَلَْرَسُولُْاللُْمَر فُوعًااب نِْمَس  فِْائيِلَْبَ نُوْإس 
ْي َْ ْعُلَمَاؤُهُم ْفَ لَم  هُم  الَسُوهُم ْفِْال مَعَاصِيْنَ هَت   ََ تَ هُواْفَ مَََالِسِهِم ْوَْن  
ْوَلَعَنَ هُم ْعَلَىْقُ لُوبَْبَ ع ضِهِم ْببَِ ع ضْ وَاكَلُوهُم ْوَشَاربَوُهُم ْفَضَرَبَْاللَُّّْ

اْْوكََانوُاْذَلِكَْبِاَْعَْ}وَعِيسَىْاب نِْمَر يََْدَاوُدلِسَانِْ صَو 
ْ{5/78يَ ع تَدُونَْ ُْعَلَيْ صَلَّىوكََانَْرَسُولُْاللَِّّ لَْهِْوَسَلَّمَْاللَّّ ََ :لسَْفَ قَامُتَّكِئًاْفَ

هَوُنَّْلتََأمُرُنَّْلََوَالََّذِيْنَ ف سِيْبيَِدِهِْ عَنِْالمنُ كَرِ،ْْبالمعَ رُوفِ،ْوَلتََ ن  
ْعَلَى ,وَلتََأخُذُنَّْعَلَىْيَدِْالظَّالِِْ ْتََ طرُُوهُم  قَِ ْأَط رًاحَتََّّ ْ،ْالْ  أَو 

ليَ ل عَنَ نَّ،ْلَىْبَ ع ضْ ليََض ربَِنَّْاللُْبقُلُوبِْبَ ع ضِكُم ْعَْ كَْمَاْلَعَنَ هُمْ ثَُُّْ .كُم 

 

 

 ث
ی
مطالعہ  حد

وْأبَوُْداودْوْبيهقيأَحْ َدُْرَوَاهُْ-



 ہے کہ نبی

 

 ث
ی
 عبدا للہ بن مسعود ؓ سے ر و ا 

 

ر مای ا  ج  صلى الله عليه وسلم حضرت
ف
د ا  کی نے 

 

ب  بنی ا سرا ئیل خ

 کو ر و کا لیکن

 

 کے علمانے ا ںُ

 

ر مانیوں کے کام کرنے لگے تو ا ںُ
ف
ا 

 

 ی

 

 کے علماا ں

 

کا  و ہ نہیں ر کے ﴿تو ا ںُ

 کی مجلسوں میں بیٹھنے لگے

 

 کرنے کے بجائے﴾ ا ںُ

 

 کے سا تھ کھانے پینے لگےی ا ئیکات

 

۔  ا و ر  ا ںُ

 سب  کے د ل ا ی ک جیسے کرد یے ا و ر  پھر حضر

 

د ا  نے ا ںُ

 

سلام ا و ر  ج ب  ا یسا ہوا  تو خ
ل
د  علیہ ا 

ٔ
 د ا و 

 

ت

 پر

 

د ا  نے ا ںُ

 

 سے خ

 

 ی ا ں

 

سلام﴾ کی ر
ل
 عیسیٰ ا بن مریم ﴿علیہ ا 

 

 لعنت کی۔ ا یسا ا س لیے ہوا  کہحضرت

 ھتے چلے گئے

 

ڑ
ی 
ر مانی کی ر ا ہ ا ختیار  کی ا و ر  ا سی میں 

ف
ا 

 

﴿ر ا و ی کہتے ہیں کہ ا تنا کہنے’’ ۔ا نھوں نے ی

ر مای ا جو ٹیک لگائے بیٹھے تھے، سیدھےصلى الله عليه وسلم کے بعد﴾ پھر نبی
ف
ھ گئے ا و ر  

 

ی ی ٹ
نہیں، ا سُ‘‘: ہوکر 

 ہے، تم ضرو ر  لوگوں کو

 

 کی قسم جس کے قبضے میں میری جاں

 

 ا ت

 

ر   نیکی کا حکم د یتے ر ہو گے ا و د

ا لم کو حق

 

ا لم کا ہاتھ پکڑو گے ا و ر  ظ

 

ڑ ا ئی سے ر و کتے ر ہوگے ا و ر  ظ
ی 

گے۔ ا گر تم لوگ
ٔ
کے ا  گے جھکاو 

 ا یسا نہ کرو گے تو تم سب  کے د ل بھی ا ی ک ہی طرح کے ہوجائیں گے

 

مب
ح
د ا  تمہیں ا پنی ر 

 

 ا و ر  پھر خ

 سے د و ر  پھینک د ے گا، جس طرح بنی ا سرا ئیل کو ا س نے محر

 

 ث
ی
۔و م کرد ی ا ا و ر  ہدا 

 

 

 ث
ی
مطالعہ  حد



سورۃ 

حِنا  ۃ الۡمُمۡتا

       

 

1-7ا  ی ا ت

       

 

10-12ا  ی ا ت

       

 

ت
ی ا 
ا  

1
3

 سچے مومنوں کی  ا سلا

 

می  ر ی ا سب

سے و فاد ا ر ی

 

 

لامی  ر ی ا سب
کی ا س

خار جہ ی ا لیسی

 کے

 

 ث
ی
  قوا نینعور توں کی شہر

ا و ر    تباد لہ

ء 

مہر 

 

 

ر ی ا سب

و ر  سے و فاد ا ر ی ا 

ر و ں سے
ف
قطع کا

 تعلق   کی ہد

 

 ث
ی
ا 



لَا 

اللّٰہُکمُُ یانۡہٰى

نْهْي:ماد ہ▫
ا  -نهی▫

 

کسی چیز سے منع کری

 ( نہیں ) نہی   :ا ر د و  میں ▫

 

 ث
ی
ہا    ،    نہا

 

ٹ

 

(کسی چیز کا  ا نجام) ،   ا نتہا  ،  می

الَّذِینۡا عانِ 

مۡ  اتلِوُۡ لا کُمۡ یُقا

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س اتلِوُۡکُمۡ  لَا یانۡہٰىکمُُ اللّٰہُ  عانِ الَّذِینۡا لامۡ یُقا

 لوگوں -

 

کے ی ا ر ے میںا ں

نہیں -

ا  ہے        -

 

ا للہ تم کو         منع کری

هَىْ–نَ هَیْ ا  -يَ ن  

 

منع کری

عنْالمنكرنَّهيالَمرْبالمعروفْوال

گ کی      نہیں       -

 

 ن
ج

تم سے



ینِۡ  فیِ الدِّ

مۡ   وا لا

جُوۡ  کُمۡ یخُِۡ

نۡ  دیِاارِ کُمۡ مِّ

جگہ  ،منزل  ،گھر  :دِیََرِْکی جمع       دار▫

اانۡ 

ارُّوۡ تا  ہمُۡ ب

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

ارُّوۡہمُۡ  نۡ  دیِاارکُِمۡ  اانۡ  تاب جُوۡکُمۡ  مِّ مۡ  یخُِۡ ینِۡ وا لا اتلِوُۡکُمۡ فیِ الدِّ لامۡ یُقا

ھا ر ے

م

 

ت

گھرو ں سے

میں (  کے معاملہ)د ین     -

نہیں ا و ر -

تم کو نکالا -

ً  شہر   ا 

 

 یئے  بھیعلاقے ا و ر  د نیا    کے، مجار

 سے )-

 

کہ(   ا س ی ا ت

 سے -

 

تم      ا چھا سلوک کرو            ا ں



ارُّوۡ تا  ب

ارُّوۡ ▫ ارُّوۡ ا صل میں  تاب   اانۡ تھا  نا تاب

 

گر گیا   (ا عرا بی  )کی و جہ سے      ں

ْيَبِرْ▫ ا   ... : بِرًّا،ْبَ رَّ

 

 ما)نیکی کری

 

ن ک سلوک کری

 

ی
(ا ں ی ا ت  کے سا تھ 

نیکی: بِرَّْ▫

 :بَارْ ا و ر    بَ رَّْ▫

 

ث
ق
 ر   و 
ہ
نیکی کی طرف  مائل  ر ہتی ہے و ہ شخص جس کی طبیعت  

ِ نبویؐ کے مطابق: حجْمبور▫

 

ب

 

کیا جائے ا و ر  ا س ا یسا  حج  جو سی

ا ہی نہ ہو 

 

میں کسی قسم کی کوی

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ارُّوۡہمُۡ  نۡ  دیِاارکُِمۡ  اانۡ  تاب جُوۡکُمۡ  مِّ مۡ  یخُِۡ ینِۡ وا لا اتلِوُۡکُمۡ فیِ الدِّ لامۡ یُقا



اقۡسِطُ تُ وا  وۤۡ

ق س ط       : ماد ہ▫

طا ▫ ڑ  حصوں میں تقسیم کرکسی-قاسا
ی 
ڑ ا 
ی 
ا  چیز کو 

 

ا -ی

 

ا نصاف کری

کسی کو ا سکا حق پور ا  پور ا  ا د ا  کر د ینا-قسِۡط  ▫

ڑ  حصوں میں تقسیم▫
ی 
ڑ ا 
ی 
 ر  ا گر کسی  مقدا ر  کو  کئی 

ہ
 کر د ی ا  جائے  تو 

ا  ہے قسطحصہ 

 

ہلای
ک

ا قساط  ،  قسط:    ا ر د و  میں▫

یۡ  ہمِۡ الِا

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ا الِایۡہمِۡ  ﴾۸﴿انَِّ  اللّٰہا یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینۡا ؕ وا تُقۡسِطُوۤۡ

  کرو  ا و ر -

 

ا و

 

ڑ ی
ی 
تم  ا نصاف کا 

- 

 

کے سا تھا ں



انَِّ  اللّٰہا

یحُِبُّ 

الۡمُقۡسِطِینۡا 

کی جمع قۡسِطِ مُ ▫

ا نصاف کرنے و ا لا قۡسِطِ مُ ▫

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ا الِایۡہمِۡ  ﴾۸﴿انَِّ  اللّٰہا یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینۡا ؕ وا تُقۡسِطُوۤۡ

بے شک ا للہ تعالیٰ-

ا  ہے-

 

پسند کری

ا نصاف کرنے و ا لوں کو-



نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

مۡ الَّذِینۡا عانِ اللّٰہُیانۡہٰىکمُُ لَا  اتلِوُۡکُمۡ لا ینِۡ فیِیُقا مۡ وا الدِّ لا

جُوۡکُمۡ  نۡ یخُِۡ ارُّوۡہمُۡ اانۡ دیِاارِکُمۡ مِّ اوا تاب ؕ یۡہمِۡ الِا تُقۡسِطُوۤۡ

﴾۸﴿الۡمُقۡسِطِینۡا یحُِبُّ اللّٰہاانَِّ 

 سے نہیں ر و کتا کہ تم

 

ں ا س ی ا ت
 
می

 

ت

 لوگوں کے سا تھ ا للہ 

 

ا ں

  کرو  جنہوں نے د 

 

ا و

 

ڑ ی
ی 
ین کے معاملہ میں تمنیکی ا و ر  ا نصاف کا 

گ نہیں کی ہے ا و ر  تمہیں تمہار ے گھر

 

 ن
ج
و ں سے نہیں سے 

ا  ہے۔نکالا ہے۔ ا للہ ا نصاف کرنے و ا لوں کو پسند

 

 کری



 لوگوں کے سا تھ، کار و ی ا ر  ا و ر  سماجیا للہ تعالیٰ •

 

 ر کھنے سے منعا ں

 

 تعلقات

ا  جنہوں 

 

گ کی ا و ر  نہ د ین کی و جہ سے تمہار ے سا تھنےنہیں کری

 

 ن
ج
 

ے پر مجبور  

 

کلن

 

ن
کیاتمہیں تمہار ے گھرو ں سے 

 کے سا تھ ا نصاف کا سلوک کرو  ا و ر  •

 

کہ ا للہ تعالیٰ ر کھویقینتم ا ں

ا  ہے۔ 

 

ا نصاف کرنے و ا لوں کو پسند کری

ر و ں کی طرح •
ف
ر و ں کے سا تھ بھیمصالح محار ت  کا

ف
عدل  جبرو تشدد  کا

لاف ہوگا۔ 

 

و ا نصاف کے خ

کی تھی کہ نہ ا  ت  سے سے ا س شرط پر صلحصلى الله عليه وسلمجیسے بنو خزا عہ نے  ا  ت  •

(  ابنِ عباسؓ)گےمدد  د یں کو قتال کریں گے نہ ا  ت  کے مخالف 

  

 

 ث
ی
 8ا  

 

کے مباجب



• 

 

 میں   د و سری قوموں  کے سا تھ تعلقات

 

 ث
ی
کی ر ہنمائیا س ا  

  کی  خار جہ ی ا لیسی  ▫

 

لامی  ر ی ا سب
(Foreign Policy)ا س

و متوں   ▫
خک
ر   
ف
(Friendly Non Islamic States)حلیف  کا

ف  کا تقاضا  ہے   ا و ر  ا للہ  سے   د و ستی   کی جاسکتی   ہے      ،    یہ  ا نصا

ا   ہے 

 

ا نصاف کرنیوا لوں  کو پسند کری

  

 

 ث
ی
 6ا  

 

کے مباجب



ا َّما انِ

اللّٰہُ ىکمُُ یانۡہٰ 

الَّذِینۡا عانِ 

لوُۡ  کُمۡ قٰتا

ینِۡ  فیِ الدِّ

جُوۡ وا  کُمۡ ااخۡۡا

نۡ  کُمۡ دیِاارِمِّ

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س جُوۡکُمۡ  ینِۡ وا ااخۡۡا لوُۡکُمۡ فیِ الدِّ ا یانۡہٰىکمُُ اللّٰہُ عانِ الَّذِینۡا قٰتا َّما انِ

ا  ہے        -

 

ا للہتم کو       منع کری

 لوگوں کے -

 

ی ا ر ے میںا ں

گ کی       -

 

 ن
ج

تم سے

میں (  کے معاملہ)د ین     -

ا لبتہ-

تم کوا و ر   نکالا  -

ھا ر ے-

م

 

ت

سےگھرو ں 

(ں نے جنہو)



روُۡا وا ظٰہا

ہۡر▫ ھ: ظا

 

پ ی ٹ
،     

 

ت

 

 شُ
پ

 مین  ،

 

 مین کی) سطحِ ز

 

(  پشت ز

 ہو تی  ہے     ا ▫

 

 کی علامت

 

ت
ق
ہۡرس لیئے  پشت چونکہ   طا   ی ظا

 

کے مجاز

   ا و ز  غلبہ   ہوتے ہیں 

 

ت
ق
 طا 

 

معنی  قوت

ا   ▫

 

  پ ا ہم پہنچاپ

 

ا   =قوت

 

مدد   کرپ

ٰۤی  اجِ عال کمُۡ اخِۡۡا

کہ-اانۡ 

وۡ  لَّ ہمُۡ تاوا

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س لَّوۡہمُۡ  اجِکمُۡ اانۡ تاوا ٰۤی  اخِۡۡا روُۡا عال وا ظٰہا

(ا ی ک د و سرے کی )  ا و ر  مدد  کی -

نکالنے میں تمھیں-

 سے د و ستی کرو     -

 

 سے تم ا ں

 

ا ں



وۡ  لَّ تاوا

ولْیْ: ماد ہ ▫
( فظ متضاد  معنی کا حامل):يَ تَ وَلَّّْتَ وَلَّّْ▫

میں کام ا  نے و ا لاغمگسار  ، تنگی ترشیمدد  گار   ، -سا تھی: ولیْ▫

ِ ،  ا و لیا،  و لی : ا ر د و  میں ▫  و 

 

 ث
ی
 و ہ ملک جو ا ی ک مقتد)لا ، و لا

 

(و لی)ر  حکمرا ں

ا ، مولیٰ ، ( حت  ہو کے

 

 ،  مولای

 

 ) موا لات

 

ر یب)ا و لیٰ ،  (ا خوت
ق
 ی ا د ہ  

 

(  ر

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

 ا

 

ہ پھیرپ

 

ن
م  ا

 

 بناپ

 

د و ست

لَّوۡہمُۡ  اجِکمُۡ اانۡ تاوا ٰۤی  اخِۡۡا روُۡا عال وا ظٰہا



نۡ وا  ما

لَّ  وا ہُمۡ یَّتا

ٰۤئکِا فا  اوُل

ہمُُ 

لمُِوۡنا  الظّٰ

نۡ وا  لَّہُمۡ ما وا ٰۤئکِا یَّتا لمُِوۡنا ہمُُ فااوُل ﴾۹﴿الظّٰ

جوا و ر -

ا لم ہیں-

 

ظ

 سے د و ستی کریں   -

 

ا ں

تو و ہ لوگ -

و ہی-



نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

یۡ ا لوُۡکُمۡ فیِ الدِّ ا یانۡہٰىکمُُ اللّٰہُ عانِ الَّذِینۡا قٰتا َّما جُوۡکُمۡ  ِنِ نِ وا ااخۡۡا

لَّوۡہمُۡ  اجِکمُۡ اانۡ تاوا ٰۤی  اخِۡۡا روُۡا عال نۡ دیِاارکُِمۡ وا ظٰہا نۡ ِ مِّ وا ما

لمُِوۡنا  ٰۤئکِا  ہمُُ الظّٰ لَّہُمۡ فااوُل وا ﴾۹﴿یَّتا

  لوگوں 

 

ا  ہے تم کو ا ںُ

 

کرنے سےجنہوں و ستی سےد ا للہ تو منع کری

گ کی ہے

 

 ن
ج
ا و ر  تمہیں تمہار ے نے تم سے د ین کے معاملہ میں 

 میں ا ی ک

 

د و سرے کی گھرو ں سے نکالا ہے ا و ر  تمہار ے ا خرا ح

ا 

 

 سے جو لوگ د و ستی کریں و ہی ظ

 

لم ہیںمدد  کی ہے ا ںُ



•  
ی
 میں کفار  سے جس ترک تعلق کی ہدا 

 

 کی گئی سا بقہ ا  ی ا ت

 

کے متعلقا س ث

 کےلوگوں کو یہ غلط فہمی 

 

ر  ہونے کی و جہ سے ہو سکتی تھی کہ یہ ا ں
ف
ہےکا

 کا کفر نہیںگیا کہ یہاں یہ بتای ا  •

 

 بلکہ ا سلام ا و ر  ا ہل ا سلام ا س کی ا صل و جہ ا ں

 
ٰ
ہ
ل
 ہے۔ 

 

ا لمانہ ر و س

 

 کی ظ

 

 ا و ر  ا ں

 

 کی عدا و ت

 

 ا  مسلمانوں کو کے سا تھ ا ں

 

د

ا  

 

ر ق کری
ف
ر  میں 
ف
ر  ا و ر  غیر د شمن کا

ف
چاہیےد شمن کا

 می  مساکین پر -ا س سے فقہا کا  ا ستدلال •

 

 د

 

ے ہیںصدقات

 

سکن
صرف کیے جا 

و متوں   ▫
خک
ر   
ف
سے  د و ستی (Hostile  Non Islamic States)حریف  کا

گ  کرتے  ہیں نہیں  کی جا سکتی    جو مسلمانوں   پہ ظلم   ا و 

 

 ن
ج
 سے  

 

ر  ا ں

  

 

 ث
ی
 9ا  

 

کے مباجب



ا نوُۤۡ ذِینۡا اٰما
ا  الَّ ٰۤاایُّہا ی

اذِاا 

آءا  کُمُ جا

الۡمُؤۡمِنٰتُ 

مُہٰجرِتٰ  

را   ▫   سے خ د :هاجۡرًا، یاهۡجُرُ ھاجا

 

سا ں

 

ن
 کا  د و سرے ا 

 

سا ں

 

ن
ا  ا ی ک  ا 

 

ا  -ا  ہوی

 

 ی

 

چھور

 ی ا نی بھی یہ  خ د ا ئی   جسمانی  بھی ہو سکتی  ہے  د لی  بھی  ا ▫

 

و ر   ر

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س کُمُ الۡمُؤۡمِنٰتُ مُہٰجرِتٰ   آءا ا  اذِاا جا نوُۤۡ ذِینۡا اٰما

ا  الَّ ٰۤاایُّہا ی

 لائے ہو -

 

ا ے و ہ لوگو جو ا یماں

ج ب  -

ھا ر ے ی ا س ا  ئیں -

م

 

ت

مومن عور تیں -

 کر کے

 

(ا  نے و ا لیاں )ہجرت



هۡجُوۡر▫ ما

  کرنیوا لا -مُھاجِر▫

 

ہجرت

  کرنیوا لی -مُھاجِرۃ▫

 

ہجرت

  ،   مہاجر  ،  ہاجرہ  :ا ر د و  میں ▫

 

ہجر   ،   ہجرا ں ، ہجرت

لْجاءْالنبيْأنْرجرضيْاللْعنهماْعبدْاللْبنْعمروْبنْالعاصْعَنْ ◦
ْ،: قاَلَْصلىْاللْعليهْوسلمْ رَةِْأَْیََْرَسُولَْاللَِّّ  َ ف ضَلُْ؟ْفأََيرْالِْ 

كَْرهَِْربَركَْ: " قاَلَْ رَْمَا َُ ْتَ ه  سننْالنسائيْوأحْد-أَن 

 کیا ہے ؟ ا س پر حضور  نبی کریم ◦

 

ر مای ا  نےصلى الله عليه وسلمبہتر ہجرت
ف
ا د  

 

یہ کہ :  ا ر س

ا  پسند ہے ا س سے کنار ہ کر لو ۔

 

جو تمہار ے ر ت  کو ی

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س کُمُ الۡمُؤۡمِنٰتُ مُہٰجرِتٰ   آءا ا  اذِاا جا نوُۤۡ ذِینۡا اٰما

ا  الَّ ٰۤاایُّہا ی

 ا  ہوا -

 

اٰنا چھور ا الۡقُُۡ ذُوۡا هٰذا خا
وۡمیِ اتَّ هۡجُوۡرًایرٰابِّ انَِّ قا ما

  کرنیوا لیاں مُہٰجرِتٰ  

 

ہجرت



◦ْ النبيْعبدْالرحْنْبنْعوفْرضيْاللْعنهماْعنمعاويةعَن 
مصلىْاللْعليهْوسلمْقالْصلىْاللْعليهْوسل

رَةُْإلَیْاللَِّْ  َ رَتانِْْهِ  َ رَةُْهِ  َ َْ الِْ رَةُْعَم اْْوَرَسُولِهِْوَْهِ
ْوجلَّْ رَهُْاللُْعزَّ رواهْمسلمْوأبوْداودْوْ. رواهْأحْدْوالطبانييَك 

ر وْ◦ ْب نَْعَم  ْعَب دَْاللَِّّ ْ: يَ قُولُْ, عَن  : قاَلَْرَسُولُْاللَِّّ
رَْمَاْنَ هَىْاللَُّّْ"  ََ ْهَ ْسَْوَال مُهَاجِرُْمَن  لِمُْمَن  لِمَْْعَن هُْْْال مُس 

ْلِسَانهِِْوَيَدِهِْ يال بُخَارِْ"النَّاسُْمِن 

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

 

 

ہجرت



حِنوُۡ فا  ہنَُّ امۡتا

مْحْن: ماد ہ ▫
 مائش کی جامحن▫

 

ئےو ہ  مشقت جس سے کسی کی  ا  ر

تَحَنَْْيََ تَحِنُْْْ▫ ا اِم 

 

 مائش کری

 

ا  ر

   :ا ر د و  میں ▫

 

محن  ،  محنت   ،    ا متحاں

مُ  االلّٰہُ  ااعۡلا

 ِ ان ہنَِّ باِیِمۡا

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

 کی تو -

 

ا ل کرلوجانچ پڑا ں

 

ی

 (VIIIبابْافتعال)

حِنوُۡہنَُّ  کُمُ الۡمُؤۡمِنٰتُ مُہٰجرِتٰ  فاامۡتا آءا انہِنَِّ اذِاا جا مُ  باِیِمۡا االلّٰہُ  ااعۡلا

ا للہ خوت  جانتا ہے-

 کوا نکے -

 

ا یماں



انِۡ فا 

ہنَُّ تُمُوۡ عالمِۡ 

مُؤۡمِنٰت  

لا فا 

ہنَُّ رۡجِعُوۡ تا 

oُْا  و ا پس ...رجُُوعًا،ْرجََعَْيرَجِع

 

ا  و ا پس، ا  ی

 

ا  ، لای ا  جای

 

 ر ا ی
ہ
....د 

ای   ِل ارِا الۡکفَُّ

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ارِ ای  الۡکفَُّ ِل فاانِۡ عالمِۡتُمُوۡہنَُّ  مُؤۡمِنٰت  فالا تارجِۡعُوۡہنَُّ  ا

ا نھیںو ا پس کرو  تم -

ا گرپس-

 لو       تم-

 

 کے ی ا ر ے میںجاں

 

ا ں

 و ا لی ہیں ( کہ)-

 

و ہ ا یماں

نہتو -

ر و ں -
ف
کی طرفکا



نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

ا ٰۤاایُّہا االَّذِینۡا ی نوُۤۡ کُمُ اذِاااٰما آءا مُہٰجرِتٰ  الۡمُؤۡمِنٰتُ جا

حِنوُۡہنَُّ  انہِنَِّ ااعۡلامُ االلّٰہُؕ فاامۡتا ہنَُّ عالمِۡتُمُوۡ فاانِۡ   باِیِمۡا

ایتارجِۡعُوۡہنَُّ فالا مُؤۡمِنٰت   ِل ارِا ؕ الۡکفَُّ

 جولوگوا ے

 

 ہجرعور تیںمومنج ب  ہولائےا یماں

 

کےکرت

 )توا  ئیںی ا ستمہار ے

 

ا لنچجا(کیہونےمومنکےا ں

 

لوکرپڑی

 ا و ر 

 

 کےا ں

 

تمہیںج ب  پھرہےجانتابہترہیا للہحقیقتکیا یماں

کرو نہو ا پسطرفکیکفار ا نہیںتوہیںمومنو ہکہجائےہومعلوم



ہنَُّ لَا 

حلِ  

ہُمۡ لَّ 

ہمُۡ وا لَا 

وۡنا  یاحِلُّ

ہُنَّ لا 

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ہُمۡ  وا لَا ہمُۡ  یاحِلُّوۡنا  لاہُنَّ  لَا ہنَُّ حلِ   لَّ

- 

 

کے لیے( عور توں)ا ں

و ہ عور تیں    ہیں          نہیں-

خلال-

- 

 

ر و ں)ا ں
ف
کے لیے(کا

ر  مرد )و ہ ا و ر  نہ -
ف
ہیں ( کا

خلال -

حِلْ 
تفصیل  ا گلی سلائیڈ میں



 میں حِلْ 

 

ر ا ں
ق

معنوں میں ۳

معانی

 

 

ر ا ن
ق

سے

ا ل

 

من

ا ز د و  میں

لا ستعما



ہمُۡ اٰتوُۡ وا  

ا   مَّ

قُوۡا اا  نۡفا

وا لَا 

اِجُنااح

 ر کھنا   ▫

 

ن لاں
م
ا ہ کی طرف 

 

ن
گ

   کے معنی د -

 

یتا ہے  حرح

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ا   اا  قُوۡاوا  اٰتوُۡہمُۡ مَّ وا لَا جُنااحا ؕ نۡفا

 د ے د و  تما و ر 

 

ر و ں)ا ں
ف
کو(کا

و ں نے  ا  مہر ا د ا  کیے تھے
ہ

 

ت

جو-

و ں نے 
ہ

 

ت
 کیا ا 

 

خرح

ا ہ -

 

ن
گ
کچھ 

ا و ر  نہیں ہے -



یۡ  کمُۡ عالا

کہ -اانۡ 

ہنَُّ نۡکِحُوۡ تا 

اذِاا  

ہنَُّ تُمُوۡ اٰتایۡ 

ہنَُّ اجُُوۡرا 

oا ستعما ً  ا 

 

 میں  مجار

 

ر ا  ں
ق
ے ا جر کا لفظ 

 

ن
 
ن لی
ک

 نکاح حق مہر 

 

ل ہوا  ہے کیونکہ عور ت

 کے طور 

 

 ا و ر  حرمب

 

پہ لیتی ہےمیں یہ ر قم  ا پنی عصمت کی خلب

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ہنَُّ  عالایۡکمُۡ  اانۡ تانۡکِحُوۡہنَُّ  اذِاا   اٰتایۡتُمُوۡہنَُّ  اجُُوۡرا

تم پر -

 سے نکاح کر لوتم-

 

ا ں

 کےمہر-

 

ا ں

( ا گر)ج ب     -

 کو تم د ے د و      -

 

ا ں

ر  :اَج 

 

 طے شدہ معاو ضہ)ا جرت

 

(ا  جر ا و ر  ا جَیر کے د ر میاں

تِْإ يتَاءًْآتَىْيُ ؤ 
ا ،د ینا  

 

لای

(IV -افعال )



وا لَا 

وۡامۡسِکُ تُ 

مِ  بعِِصا

  ر :عصم•

 

ا ہ و غیرہ سے  ی ا ر

 

ن
گ
ہنا سختی سے ر و کنا   ،   

بچانے و ا لا: عاصم•

افِِ  الۡکاوا

الوُۡا  ـ وا سۡ

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س افِِ وا  مِ الۡکاوا لوُۡائا سۡ وا لَا تمُۡسِکوُۡا بعِِصا

نہا و ر  -

ر و کے ر کھو

ر  -
ف
(کیعور توں )کا

عصمتیں  -

گ لو -

 

ا و ر  مای

 محفوتعصم

 

  کی عزت

 

 ر ہتی ہے جسکی و جہ سے عور ت

 

ط

ر  عور تیں کی جمع کافہ
ف
کا

ر و کناااكًْإمسَْ،كُْسِْيَُْ كَْسَْأمْ 

ک :ا ر د و  میں
ْ
س
ِ م

(بخیل)ممسک، ا مساک،

(IV -افعال )

ا ، مانگنا..سُؤالًَْ،ْيَسأَلسأَلَْ

 

سوا ل کری



ا   جو -ما

قۡتُمۡ  اانۡفا

الوُۡا لۡ وا   ـ سۡ یا

ا   جو-ما

قُوۡا اانۡفا

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س قۡتُمۡ وا  ا   اانۡفا الوُۡا ما  ـ قُوۡالوُۡا ئا لۡیاسۡ وا سۡ ا   اانۡفا ما

تم نے د یے تھے( مہر)
 کیا تھا تم نے 

 

خرح

ر )و ہ       ا و ر 
ف
گ لیںبھی (  کا

 

لام ا لامر: لمای

 کیا-

 

و ں نے خرح
ہ

 

ت
ا 



 ِ کمُۡ ذلٰ

حُکۡمُ اللّٰہِ

یاحۡکمُُ 

بایۡناکمُۡ 

وا اللّٰہُ 

عالیِۡم  

حاکِیۡم  

نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س ﴾ ۱۰﴿یاحۡکمُُ بایۡناکمُۡ ؕ  وا اللّٰہُ عالیِۡم  حاکِیۡم  ؕ ذلٰکِمُۡ  حُکۡمُ اللّٰہِ

- 

 

ھا ر ے د ر میاں

م

 

ت

تم کو  یہ-

ا للہ کا حکم ہے -

(جس کے مطابق)و ہ فیصلہ کر ر ہا ہے-

تعالیٰا و ر  ا للہ -

سب  کچھ جاننے و ا لا-

 ی حکمت و ا لا-

 

ڑ
ی 
ہے ا و ر  



نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

ا  اٰتوُۡہمُۡ وا ؕ لاہُنَّ یاحِلُّوۡنا ہمُۡ لَا وا لَّہُمۡ حلِ  ہنَُّ لَا  مَّ

قُوۡااا  اذِاا  تانۡکِحُوۡہنَُّ اانۡ عالایۡکمُۡ جُنااحا لَا وا ؕ نۡفا

ہنَُّ اٰتایۡتُمُوۡہنَُّ  مِ تمُۡسِکوُۡالَا وا ؕ اجُُوۡرا وا افِِ الۡکاوا بعِِصا

ا  سۡئالوُۡا قۡتُمۡ ما ا  لۡیاسۡئالوُۡاوا اانۡفا قُوۡاما لکِمُۡ ذٰ ؕ اانۡفا

﴾۱۰﴿حاکِیۡم  عالیِۡم  اللّٰہُوا ؕ بایۡناکمُۡ یاحۡکمُُ ؕ اللّٰہِحُکمُۡ 



نۃ
تح
مم
ۃ ال
ور
س

ر و ں کے لیے۔ ا و ر 
ف
 کا
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